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ПРОБЛЕМА ВОСТОЧНОГО ТИМОРА: СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ





Истоки проблемы Восточного Тимора.


Решение Нобелевского комитета в 1996 г. вновь привлекло внимание общественности к проблеме Восточного Тимора, возникшей в 1975 г.


После ухода в 1974 г. португальцев из своей последней колонии на крайнем востоке Малого Зондского архипелага, там начались споры относительно будущего Восточного Тимора. Решить их политическим путем не удалось, начались вооруженные конфликты. Одна из сторон - партия Фретилин - провозгласила независимость нового государства Народно-Демократической Республики Восточный Тимор. 7 декабря 1975 г., несколько дней спустя, Республика Индонезия ввела туда войска. Бывшая португальская колония была объявлена 27-й провинцией Индонезии. ООН не признала аннексии этой территории (было принято семь резолюций, в т.ч. резолюция Генеральной Ассамблеи 37/30 от 23 ноября 1982 г.).


За прошедшие годы о Восточном Тиморе в мире периодически то забывали, то вспоминали. В настоящее время к проблеме Восточного Тимора снова приковано внимание мировой общественности, что обусловлено несколькими факторами. Прежде всего, этого упорно добивались тиморские дипломаты. Их успеху способствовала неустанная деятельность международных организаций, главным образом добровольческих. Но привлечь внимание к проблеме удалось самим тиморцам, как эмигрировавшим, так и оставшимся на острове.





Восточный Тимор спустя 20 лет. 


За более чем 20 лет в жизни народов Тимора произошли глубокие изменения.


Во-первых, серьезно изменился этнический состав и демографические параметры населения. В период после вторжения на Восточном Тиморе погибла почти треть населения. Борясь с партизанами во внутренних районах, индонезийская армия уничтожала там населенные пункты и посевы, переселяла жителей, создавала стратегические деревни, высылала тиморцев и бросала их в лагеря (на о.Атауру и др.). 


Во-вторых, с острова выехало большое количество как тиморцев, так и китайцев. Большие общины эмигрантов имеются в наши дни в Австралии, Португалии, Мозамбике, Анголе, Макау, Канаде и др. странах. В то же время на острове находится значительный контингент индонезийских военнослужащих. В рамках политики трансмиграции на Тимор въехало большое количество семей с западных островов. В настоящее время численность жителей Восточного Тимора примерно достигает уровня 1974 г.


В-третьих, среди коренного населения Восточного Тимора нарастает  недовольство существующим положением. Вооруженное сопротивление Фалинтил (Forзas Armadas de Libertaзгo Nacional de Timor Leste) в горах не только не прекратилось, но дополнилось в 1990-е гг. гражданскими беспорядками и акциями протеста как на самом Восточном Тиморе, так и за его пределами, в т.ч. в столице Индонезии. Это стало новым явлением в жизни тиморцев.


Экономическое положение Восточного Тимора никогда не отличалось стабильностью. Индонезийские власти вложили в развитие этой провинции значительные средства, чтобы улучшить его инфраструктуру, строили дороги, порты. Быстро было покончено с информационной изоляцией: на Тимор пришло цветное телевидение. Однако, при вложении средств в первую очередь принимались во внимание экономические интересы индонезийской армейской верхушки, которая получает доход от дешевой рабочей силы на плантациях и других предприятиях. Появление современных систем связи и распространение средств массовой информации, позволяющие немедленно передавать сообщения из любой точки мира, делают известными все происходящие на Тиморе события. Это ограничивает свободу действий военных на Тиморе. 


Иностранная оккупация, экономическая эксплуатация, культурная и социальная маргинализация, безработица придали сил новому чувству тиморского национализма, что усилилось вследствие появления новых этнических групп - мигрантов из других районов Индонезии (торговцев-бугов, макассаров, балийцев, яванцев и др.)1.


Как отметили исследователи, привычку к мятежу на Тиморе следует искать не в сердце, а в кошельке. 75% рабочих мест тут занимают индонезийцы. 90% населения Восточного Тимора получает менее 50 долларов в год.� Экономическое развитие, таким образом, обостряет этносоциальные проблемы. 


За истекший период более 50 тыс. тиморцев получили образование в индонезийских школах, технических колледжах и университетах за пределами острова. Это гораздо больше количества студентов в колониальный период. Однако, молодые тиморцы, закончив образование, не имеют возможности найти работу и фактически исключены из ряда секторов современной экономики. 


Молодежь с 1988 г. все громче заявляет о своем неприятии современного положения. В националистическое молодежное движение в городах вовлекается все больше ранее в нем не участвовавших лиц, которые родились после 1975 г. и воспитывались в индонезийских школах. 


Из выступлений молодежи последних лет следует назвать хотя бы события в Дили во время визита туда папы Иоанна Павла II (1989 г.) и во время поездки туда посла США (1990), расстрел на кладбище Санта Крус (12 ноября 1991 г.), гражданские беспорядки во время проходившей в Джакарте встречи на высшем уровне в рамках форума Азиатско-Тихоокеанского сотрудничества, когда молодые тиморцы захватили здание американского посольства в Джакарте (1995 г.), и т.п.. 





Этноконсолидирующие факторы.


Политика индонезийских властей на Тиморе способствует национальной консолидации, чего не произошло в колониальный период. 


Можно говорить, что национальным языком становится тетум. Традиционно он был лингва франка центрального Тимора, и португальцы начинали вводить его в школах. Когда же представители более 30 этнолингвистических групп коренного населения были насильственно свезены в концентрационные лагеря и стратегические деревни, они общались между собой на тетум. 


После того как индонезийское правительство запретило использовать в церквях португальский язык (1981 г.), по разрешению Ватикана церковные службы ведутся на тетум.  


Это повысило статус португальского языка. Будучи распространенным в прошлом языком богослужения, он оказался средством тайного общения. В ноябре 1995 г. был запушен португальский спутник Азиасат-2, который позволяет транслировать португальские радиопередачи на Тимор.


Знание же государственного языка - бахаса индонесия - расширяет кругозор и возможности общения молодежи в регионе.


Значительное место в жизни тиморцев заняла католическая церковь. Религия выступает как способ самоидентификации. Если в начале 1970ых гг. католиками числились 23% тиморцев, то в 1990ые гг. таковыми стали 95%. 


Обращение к христианству - один из результатов оккупации. Большая часть индонезийских солдат на Тиморе - мусульмане, которые вели и религиозную войну. Католическая церковь завоевала авторитет и доверие народа, поскольку была единственной силой, оказывавшей народу моральную поддержку и помогавшей реально. Священники и миссионеры взяли на себя заботу о детях и стариках, вдовах и сиротах, выращивая для них пищу, добывая лекарства, открывая школы и пр. в самое тяжелое время. 


Католическая обрядность выступает как средство народной памяти. В ней имеется много общего с атрибутами традиционных анимистических культов. В то же время это - источник информации о португальской культуре, которая известным образом романтизирована. 


В силу нерешенности политического вопроса, Восточнотиморская католическая церковь управляется непосредственно из Ватикана. На Тиморе около 600 тыс. католиков, в Индонезии - 5 млн., и Ватикан естественно не хочет терять эту паству. Епископ Тимора подчиняется Римскому Папе; диоцез не входит в Индонезийский епископский совет. Это делает эту церковь относительно независимой от Индонезии и позволяет ей иметь самостоятельные международные контакты. Известные расхождения с индонезийскими церквями выражены в высказывании тиморского священника: "Тиморцам не нравится Иисус с яванским лицом."�


Большим успехом можно считать выработку тиморскими лидерами идеи национального единства. Этнические проблемы на Тиморе традиционно переплетались с политическими. В последние годы, однако, тиморские политические организации  признали формулу "Восточный Тимор, один народ, одна нация". Это позволяет им выступать вместе на общей платформе. Формула также заключает в себе задачу сохранения самобытной тиморской культуры, но не означает отказа от этнической специфики.


Идея единства отражена в новой официальной терминологии. Так, термин маубере (мамбаи: "брат мой"), служивший в колониальные времена для обозначения нищего невежественного горца-крестьянина, стал символом национальной борьбы за освобождение населения Восточного Тимора и их превращения в в истинных сынов и дочерей независимого государства.� Термин включен в название организации, выражающей интересы тиморцев, не признающих насильственного присоединения к Индонезии. Она именуется "Национальный совет сопротивления маубере".


В публикацих постоянно акцентируется многовековая борьба "Народа Маубере" за независимость, в ходе которой выработались уникальные элементы его этнической, исторической, культурной и религиозной самобытности, отличающиеся от индонезийских и выступающие основой политической самоидентификации.�


Название страны - Восточный Тимор - также претерпело изменения. Вместо прочих вариантов в документах стали чаще использовать термин Тимор Лоро Сае.  





Национальные лидеры.


Общепризнанными национальными символами стали два тиморца. Они оба рассматриваются как лидеры нации, возможные президенты будущего независимого государства. 


Жозе Алешандре Гусман, или Шанана (Xanana Gusmгo, 1946 г.р.), один из трех лидеров Фретилин, остававшийся на свободе. С 1981 г. он был на Тиморе лидером сопротивления, возрождавшегося после поражения 1977-1979 гг., и находился в горах до 1993 г., когда его выдал предатель. Он приговорен в пожизненному заключению, но его послания из тюрьмы достигают широких кругов тиморцев. 


Карлос Филипе Шименес Белу (Carlos Filipe Ximenes Belo, 1948 г.р.), в 1981 г. служил священником на Тиморе. В 1985 г. он был назначен апостолическим администратором Дили, в 1988 г. - епископом Дили. Став епископом, он не смог молчать о нарушении прав человека на Тиморе, сообщал о страданиях населения и добивался помощи. Он писал, в частности, Генеральному Секретарю ООН: "Мы умираем как народ и как нация."�


Епископ Карлос Белу и лидер движения в эмиграции дипломат Жозе Рамуш-Орта (J.Ramos-Horta) стали лауареатами Нобелевской премии мира 1996 г. Жозе Рамуш-Орта действует как специальный представитель Национального совета сопротивления маубере, выступает от имени Шананы Гусмана.


Они много сделали для информирования общественности о событиях на Тиморе. Им удалось в 1995 г. добиться встречи представителей основных организаций, выражающих интересы тиморцев разной политической ориентации, в австрийском замке Шлайнинг. Налицо непростые взаимоотношения между военными командирами, гражданскими политиками, церковью, у которых разные приоритеты антиколониальной борьбы. Однако, итогом встречи стало подписание совместной декларации. Она заслуживает специального рассмотрения.


В декларации поставлена задача защиты прав человека на острове, провозглашено право на сохранение культурной самобытности народа Тимора (включая обучение на языках тетум и португальском), на участие всех тиморцев в развитии острова, и т.д., а также требование, чтобы переговоры по урегулированию конфликта велись между правительствами Португалии и Индонезии под эгидой ООН с прямым участием тиморцев.�


За годы борьбы за право на самоопределение в среде тиморцев-эмигрантов появились авторитетные политики, прослойка интеллигенции, не имеющей специального образования, но получившей опыт практической работы. Самый наглядный пример - тиморцы-лауареаты Нобелевской премии мира 1996 г. 


Развитие событий свидетельствует о значительном изменении за последние 20 лет самосознания тиморцев, вышедшего за рамки племенного. Оно выражается, в частности, в требовании реализовать свое право на самоопределение. Мы видим, что тот этап, когда обычное право было реальной силой, на Тиморе уже относится к прошлому, а не к настоящему острова. Огромное внимение уделяется правовым вопросам, в которых стали профессионально разбираться тиморские дипломаты.





 Проблема культурной самобытности тиморцев.�


Перед тиморской диаспорой стоит проблема сохранения своей культуры в эмиграции, а на острове - в условиях активной индонезийской аккультурации, то есть, вопрос выработки критериев этнической самобытности.�


Если поддержке борьбы тиморцев за самоопределение уделяется значительное внимание, то вопрос сохранения их культурной самобытности не нашел еще адекватного решения. Тиморцы имеют португальское гражданство, но все же они не португальцы, а тиморцы. Большая часть их хотела бы вернуться на остров. Этот важный факт связывает тиморцев с родиной. Они хотят сохранить свою, отличную от португальской и индонезийской, культуру. 


Тиморцы ведут речь о создании при португальском правительстве специального секретариата по тиморским делам, который заботился бы об их культурном наследии, помогал тиморским гражданам получать работу и совершенствовать профессиональную подготовку. Опыт тиморцев показывает, что реальный путь разрешения их проблем связан не с филантропией, а с тем, чтобы дать им соответствующее образование, которое позволило бы подготовить кадры для дальнейшего развития Восточного Тимора.


В 1986 г. в Португалии был создан Австронезийский Фонд им. Боржи да Кошта, названный в честь тиморского поэта, писавшего на языке тетум. Фонд занимается пропагандой тиморской культуры, помощью тиморцам-эмигрантам, в том числе он добился стипендий для учащихся. Пытаясь сплотить тиморскую общину, Фонд проводил социально-культурные мероприятия, прежде всего для детей (рождественские праздники, и т.п.).


Фонд выпустил в свет сборник песен народов Восточного Тимора (с нотами, составитель музыковед С.Баррету)�, книгу тиморского поэта Фернандо Силвана "Легенды маубере"� и три номера журнала "Coral" ("хорал, коралл"). Первые два номера журнала в 1991 и 1992 гг. вышли на португальском языке, третий - в 1992 г. как их сокращенная версия на английском языке. Была открыта выставка картин и фотографий канадского фотографа Элейн Бриер "Восточный Тимор, один народ, один путь". Организованы выступления самодеятельных тиморских музыкальных и театральных групп. Был снят фильм "Горькие цветы" для португальского телевидения.� Местом встречи тиморцев, однако, стала библиотека "Por Timor", организованная муниципалитетом Лиссабона.


Совместно с сотрудниками Национального музея этнологии в 1992 г. тиморцы подготовили выставку "Народы Тимора, народ Тимора: жизнь. брак, смерть".� Она стала важным событием как для диаспоры, так и для специалистов. Целью выставки, как указано в каталоге, было прежде всего обратить "внимание на сплоченность, возникшую у /этнических - Е.С./ групп на востоке Тимора благодаря элементам внутренней организации и общему историческому прошлому."


Таким образом формируется представление о тиморской культуре в Португалии, без указания этнической специфики более 30 тиморских народов. 


Нехватка знаний о своей культуре болезненно воспринимается тиморской молодежью. Университет Порту в 1989 г. организовал семинар "Дни Тимора". С тех пор семинар проводится ежегодно в одном из университетов страны. За несколько дней на заседаниях заслушиваются доклады тиморцев, приглашенных ученых и политических деятелей (в их числе президента Португалии). 


Постепенно программа расширялась. В 1995 г. шестые "Дни Тимора" в Лиссабонском Университете включали публичные чтения, культурную программу, а также "2-й вводный курс в Индонезию и Восточный Тимор" (на который надо было записываться). Лекции Курса были посвящены новейшей истории Тимора и Индонезии, социально-политическим движениям, религиям и церквям Индонезии, тиморскому Сопротивлению. 


Программа дополнялась этнографической выставкой из частных собраний, размещенной в зале перед входом в основную аудиторию. Это вызвано глубокой потребностью молодых тиморцев познать свою традиционную культуру. Основную часть выставки составляли тематические стенды, посвященные разным аспектам жизни народов Восточного Тимора; тексты и фотографии были взяты из публикаций этнографов 1950-1970 гг. 


Ностальгические чувства приводят к взлету творчества, как правило, в области музыки и поэзии, скульптуры. Возникают и распадаются любительские музыкальные коллективы, часто семейные, под руководством энтузиастов, исполняющие песни зачастую на смеси языков. 


Материальная культура выступает как важный признак национальной самобытности, но тут самовыразиться гораздо сложнее. Практически некому обучать молодежь навыкам ремесла. Большинству эмигрантов не удалось почти ничего привезти из предметов традиционной культуры. Единственными образцами для подражания оказываются музейные коллекции. Получать предметы с Тимора сейчас невозможно: между Португалией и Индонезией нет дипломатических отношений.


В Лиссабоне братья Толентино организовали кружок, где молодые тиморцы овладевают навыками ремесел на основании работ этнографов: возрождают в Португалии секреты тиморского ткачества, плетения, обработки дерева. В частности, изготовлены макеты домов и усадеб разных народов острова. Модели и макеты несут большую идейную нагрузку, поскольку раскрывают не только конструктивные особенности жилищ и построек, но и их символическое, религиозное и социальное значение. Кружок имеет и практическую направленность, поскольку изготовление сувениров может стать для тиморцев источником средств к существованию.





Задачи подготовки кадров.


Школьным образованием на Тиморе и сейчас занимается католическая церковь, а индонезийские власти препятствуют увеличению числа приезжих учителей и священников. Проблема обучения молодежи воспринимается особенно остро, ведь ей предстоит работать в сфере обслуживания, производства, сельском хозяйстве. В рамках политики трансмиграции тиморцы могут оказаться в роли слуг приезжих, которые будут развивать тут туризм, промышленность и т.п.� Данная проблема более чем актуальна, поскольку решается вопрос о добыче нефти на шельфе в Тиморском море, в чем заинтересованы не только Индонезия, но и Австралия, США и другие страны.


Тиморские студенты выбирают прикладные специальности (экономику, медицину, юриспруденцию), позволяющие им работать в любой культурной и языковой среде. Творчество же остается средством сохранения самобытности и самоопределения. 


После длительных дискуссий заботу о тиморской молодежи в Португалии проявило государство. В 1991 г. Национальная Ассамблея Португалии разрешила принимать тиморских студентов в университеты вне зависимости от экзаменационных оценок (Закон 63/91 от 13 апреля 1991 г.). Этот закон должен обеспечивать "доступ в высшие учебные заведения гражданам из временно оккупированных территорий под португальским управлением".


Кандидатуры тиморцев, желающих учиться в индонезийских университетах, должны быть одобрены индонезийской секретной службой и силами национальной безопасности. Молодые люди обязаны вступить в Организацию тиморских студентов, которая находится под контролем военных и должна следовать политике правительства. Они держатся обособленно, избегая остальных индонезийских студентов. Не способствует общению и плохое знание индонезийского языка, а также официальная религия страны - ислам. Индонезийцы считают тиморцев отсталыми и требуют от них ассимилириваться в их более высокую культуру, что вызывает обратную реакцию.�


В местах своего проживания тиморцы стремятся сохранить свое этническое самосознание, культуру, язык. Гражданство накладывает обязательства на обе стороны. Через ООН и другими средствами тиморцы добиваются возвращения к решению проблемы Восточного Тимора, подталкивают все стороны к диалогу, воздействуя на правительства Индонезии, Португалии и других стран, требуя их принять на себя обязанности по развитию острова.


Речь не идет о требовании отдельных привилегий и льгот, но о правовом признании заслуг длительной борьбы за независимость, о своем государстве. Правда, суть этого будущего неясна. Но налицо готовность лидеров тиморских организаций к подобному повороту событий. 
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